Марија КУСЕВСКА

ПРИНЦИПИТЕ НА УСНАТА КОМУНИКАЦИЈА
За лицето
Целта на ова излагање е да даде преглед на теориите за лицето коишто извршиле големо влијание во областа на прагматичките и меѓукултурните истражувања. Истражувањата вршени во различни културни средини покажуваат дека лицето и принципот за учтивост се универзални, но дека начинот на кој се реализираат во секојдневната комуникација се специфични за секое општество посебно. 

Оттука се наметнуваат две прашања: 1. кое е македонското лице, т.е. кои се принципите врз коишто се гради комуникацијата во македонската културна средина, и 2. како овие принципи  влијаат врз изборот на јазичните средства со кои ја  обликуваме нашата комуникација
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Проблемот за лицето
 ќе го започнеме со една куса секвенца од еден разговор во кој неодамна учествував. Се случи кај една пријателка која штотуку ја беше скршила ногата.
А: Е, добро, бе, Марија, зошто не се согласи на операција? До сега ќе беше на нозе.

Б: А, не. Требаше да ме сечат, да ми стават шипка, па да ја носам таа шипка, па после пак да ме сечат за да ја вадат. Можеш ли да си замислиш што е тоа.

В: Е како не. Од кај ја измисли шипката? Две штрафчиња ќе ти ставеа да ја фиксираат коската и готово. Шипка, како ја направи?

И настана тишина. Нешто зашкрипе во комуникацијата. Што се случи? Што ја разниша комуникацијата којашто до тогаш беше исполнета со сочуство и со разбирање кон драгата пријателка со скршена нога. Што е тоа што доведе до поместување на рамнотежата? Изразено со зборовите на Гофман, нејзиното лице беше загрозено. Сликата за неа пред другите беше ставена во непријатна ситуација: таа лаже. Нејзината самодоверба беше разнишана. 
Поимот лице Гофман го дефинира како позитивна општествена вредност којашто индивидуата ја стекнала за време на определен контакт. Лицето е слика којашто индивидуата ја создава за себе според прифатени општествени норми и станува емоционално приврзано за неа, што значи дека во текот на комуникацијата постојано емоционално реагира во зависност од тоа како другите се однесуваат кон нејзиното лице. Ако во текот на комуникацијата се одржува слика за која таа сметаат дека одговара на неа, нејзиното однесување веројатно нема да биде емоционално оптеретено. Ако при тоа се гради слика којашто е подобра отколку онаа којашто индивидуата ја очекуваат, таа ќе се чувствува добро. Ако пак нејзините вообичаени очекувања не се исполнети, ќе се чувствува лошо или повредена. 
Но ние исто така имаме чувства и кон лицето на другите учесници во комуникацијата и влијаеме врз него. Гофман го употребува терминот работа на лицето (facework) со кој ги означува оние активности на индивидуата кои овозможуваат сé што прави таа да биде во согласност со лицето. Работа на лицето (facework) се користи за да се пресретнат „инцидентите” – оние настани кои го загрозуваат лицето. Може да се очекува дека припадниците на секој општествен круг имаат извесно познавање за работата на лицето (facework) и искуство при неговата примена. Во модерното општество ова се нарекува комуникациски вештини. 

Работа на лицето е извонредна метафора за она што се случува во текот на комуникацијата. Луѓето постојано, како мравки, се вртат околу лицето и во зависност од нивните интереси го подржуваат или создаваат услови за негово губење. Во својот опис на лицето, Гофман ги користи следните метафори: да има лице (to have face), да биде во лице (to be in face), да го одржува лицето (to maintain face), да биде во погрешно лице (to be in wrong face), да биде надвор од лицето (to be out of face), да го изгуби лицето (to lose face). Фразата да го заштити лицето (to save face) се однесува на оние процеси во кои индивидуата им покажува на своите соговорници дека не го изгубила лицето.  
Терминот за лицето е централен и во теоријата за учтивост на Браун и Левинсон (Браун и Левинсон 1987). Според нив, концептот за лицето има две посебни потреби – да не биде попречувано и да му биде изразено признание. Според тоа, концептот лице се состои од два аспекта: негативно лице и позитивно лице. Негативното лице ја изразува потребата на секој компетентен возрасен припадник неговите дејства да не бидат спречувани од другите; позитивното лице претставува позитивна слика која ја вклучува потребата на секој припадник да биде прифатен и почитуван од другите припадници на општеството. 
Браун и Левинсон (1987) тврдат дека има некои комуникациски чинови кои по својата природа го загрозуваат лицето, „имено оние чинови кои според својата природа се спротивни на потребите на соговорниците” (1987:65). Впрочем сите говорни чинови се сметаат за чинови кои го загрозуваат лицето (face-threatening acts), и кои можат да ги загрозат потребите на позитвното или на негативното лице. Дури и давањето комплимент за некои луѓе може да претставува закана, доколку сметаат дека комплиментот е несоодветен или ако се работи за лица кои по природа се срамежливи.
Бидејќи лицето може да биде повредено, „сите разумни говорители се стремат да ги избегнуваат овие говорни чинови, или применуваат стратегии со кои би ја свеле заканата на минимум“ (Браун и Левинсон 1987:68). Овие стратегии може да бидат нејазични (прибегнување кон индиректно изразување, избегнување на самите говорни чинови) или јазични, при што говорителите бираат сретства за изразување со кои би ја ублажиле заканата за лицето. Како најчесто користени средства за ублажување на заканата за лицето се наведуваат модалните глаголи, кои му овозможуваат на говорителот да го изрази својот став, но и да остави  простор за мислењето на другите; дискурсните маркери коишто го навестуваат говорниот чин; прилози, со кои се намалува значењето на исказот; реторичките прашања, коишто на индиректен начин го водат соговорникот кон она што говорителот сака да го каже; и сл. 
Во македонскиот јазик постојат два збора коишто го навестуваат постоењето на лицето: лице и образ. И двата се однесуваат на начинот на кој луѓето комуницираат едни со други и пред сé се евалуативни – вршат проценка на тоа како говорителот комуницира со својот соговорник. 
Во македонскиот јазик се користат зборовите лице и образ. Покрај буквалното значење, зборот лице ги има и следните преносни значењеа:

Чест - Како имаш лице! Сигурно сте се нашле во ситуација кога не сте имале ниту храброст, ниту лице да кажете некои од следниве реченици. 
Карактер - Си го покажа вистинското лице; театарската претстава „Шетам со лажно лице“; Очајните ѕвезди го покажаа своето валкано лице; 

Директно - му кажа в лице; потсмевање в лице; му разговаравме лице в лице; 

За зборот образ, покрај неговите другите значења, во Толковниот речник на македонскиот јазик се наведува и следното значење: 4. (прен.) Чест, здобиена почит. Тој е човек без образ. Веќе нема образ да се појави таму. Зарем уште имаш образ да зборуваш? ( Нема ни срам ни образ – за дрзок, безобразен човек. Го обели образот – направи нешто добро, чесно, постапи правило, подигне нечиј углед. Го изгуби образот – ја изгуби честа, почитта. 

Спроведената анкета во која беа вклучени 40 испитаници покажува дека македонските говорители лицето интуитивно го поврзуваат со индивидуата и сликата за неа во општеството. Лицето е слика за човекот како индивидуа, се однесува на карактерот на индивидуата и на тоа како тој треба да се однесува со другите. 
Следните изрази беа најдени на интернет страниците: Си го покажа вистинското лице; театарската претстава „Шетам со лажно лице“; Очајните ѕвезди го покажаа своето валкано лице; Го покажа вистинското лице; вистинското лице на спасителот. 

На прв поглед се чини дека образот и лицето се слични метафори. И навистина има примери во кои меѓусебно се заменливи како на пример во Како можеш на крајот на краиштата да ја погледнеш жена ти в очи. Со кој образ?/ Со кое лице? 

Сепак, двете се различни. Додека лицето тежнее кон карактерот на индивидуата, образот е нејзината морална страна. Образот е тој којшто ñ овозможува на индивидуата да биде прифатена во општеството доколку ги почитува општествените норми и очекувања. Со други зборови постојат вредности и однесувања коишто се прифатени и од нас се очекува да се однесуваме во согласност со нив. Лицето и образот се важни бидејќи сакаме другите луѓе да имаат убаво мислење за нас, бидејќи сакаме да ја стекнеме нивната доверба, и да ја одржиме, за тие да останат наши пријатели. А човек може да си го зачува образот со чесност и почитување на моралните норми, со почитување на другите, со искреност.
Примерите како Чувај си го образот. Сакам да умрам со чист образ. Дали ќе бидеме луѓе без срам или со образ? укажуваат дека македонските говорители интуитивно го поврзуваат образот со чесноста, честа, угледот, достоинството на индивидуата. Овие метафори покажуваат дека во културната рамка на македонските говорители доминира зачувувањето на моралниот интегритет, чии компоненти се погоре наведени. 


Додека лицето е индивидуално, образот е колективен. Со нашето однесување можеме да го обелиме или да го оцрниме образот не само на себе, туку и на другите припадници на колективот кому му припаѓаме. Но само на колективот кому му припаѓаме. Тоа не можеме да го направиме за некој со кој не сме поврзани на никаков начин. Образот можеме да му го обелиме или оцрниме на нашето семејство, на припадниците на претпријатието во кое работиме, на тимот кому му припаѓаме. Изгледа дека припадноста кон колективот и поврзаноста на лицето со него, па според тоа и обврските кои произлегуваат од таквата поврзаност е другата важна карактеристика на нашата културна рамка. 
Интересно е дека лицето и образот, со ваквото свое значење, често се употребуваат во изрази со негативна конотација. Како имаш лице!; Си го покажа вистинското лице; Очајните ѕвезди го покажаа своето валкано лице; Тој е човек без образ. Веќе нема образ да се појави таму. Зарем уште имаш образ да зборуваш? Дури сами се предлагаат, немаат ни срам ни образ. Ова веројатно укажува на тоа дека во нашата културна рамка поважно е зачувувањето на лицето, зачувувањето на позитивната слика за личноста во општеството, отколку неговото поттикнување и засилување. Семантиката на овие два народни термини не вклучува создавањето простор за изразување на сопственото мислење и автономно дејствување. 
Културната рамка на едно општество вклучува многу елементи. Според горенаведеното, веројатно можеме да заклучиме дека нашата културна рамка ги вклучува следните елементи: почитување на општествените морални обврски дефинирани како чесност, искреност, и сл., поврзаност со колективот, како. Ова покажува дека во нашата културна рамка поважно е зачувувањето на лицето отколку неговото поттикнување/засилување, што се отсликува во недостатокот на пофалување, истакнувањето на негативностите, нетолеранцијата кон недостатоците.
Лицето и учтивоста веројатно имат универзален карактер, но досегашните теории и најголемиот број истражувања потекнуваат од земјите во коишто се зборува англиски. Па и концептите врз коишто овие теории се изградени се карактеристични за овие култури и го опишуваат однесувањето на нивните припадници. Лингвистите, припадници на други култури, најчесто замеруваат дека: 1. во центарот на овие теории е индивидуата и целото однесување на учесниците во комуникацијата е насочено кон нејзино подржување; 2. повеќе се става акцент и повеќе се разработуваат стратегиите на негативната учтивост, коишто се грижат соговорниците да не бидат попречувани; 3. тие ја отсликуваат учтивоста пред сè како средство за избегнување конфликтни ситуации во комуникацијата, па во исказите на родените говорители преовладуваат исказите во кои се употребуваат средства за ублажување. 
Други култури развиле други типови на однесување важни за комуникацијата во нивното општеството. Како такви, Вјежбицка (1999) ги наведува приватноста, интимноста, растојанието, објективизамот, срдечноста, и љубезноста. Оттука произлегува големата реакција против овој вид универзализам и истакнувањето дека:  
1. Во различни општества и во различни заедници луѓето зборуваат различно.
2. Овие разлики во начините на изразување се длабински и системски.

3. Различните начини на изразување, различните стилови на комуникација, можат да се објаснат и да се разјаснат од гледна точка на независно воспоставени различни културни вредности и културни приоритети. 
Заклучок

Разбирањето на потребите на лицето од разни култури е од огромно практично значење. Секојдневните состаноци на претставниците на компании од различни земји, собири на луѓе од различни култури, дебатни настани со меѓународен состав се арена на културни судири и културни недоразбирања. Меѓу учесниците на овие настани постојано лебди опасноста од недоразбирање и етикетирање на другите како груби, незаинтересирани или арогантни. Очигледно е дека ваквите културни судири не може сосема да се елиминираат, но може да се ублажат со подигање на свесноста за различните вредности во различни култури. Контрастивните истражувања можат да ни помогнат да го надминеме она што Танен (1984:154) со право го нарекува „траума на меѓукултурната комуникација“.
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� Лицето во овој труд се користи како термин којшто е составен дел на сите теории за учтивост и други теории коишто се обидуваат да ги постават принципите на комуникацијата. Како народен термин, лицето се среќава во голем број јазици, но ваквата негова карактеристична употреба потекнува од кинескиот јазик, од зборовите mian zi и lian. Ху (1944) наведува дека mian zi во кинескиот јазик го претставува „општественото јас“, изразено како углед, престиж, гордост, одобрување и покажување почит од страна на другите, место во општеството и општествен статус. Поимот lian, пак, го дефинира како нешто што претставува „доверба на општеството во моралниот катрактер и интегритет, чиешто губење го оневозможува дејствувањето на индивидуата во заедницата“.








